Ha mmapome

3TaJIEK Y IIPBIITeMKax

MHe ropaJ magaeria
BSLJTI3HAH IIepaKyJIeHal eJIKam
SAKYIO YIIPBITOKBLIIL Ja ChBATA
ISIIIep sKa

SHA JISTKBIIH

PaCKIHYYIIIBI I'aJI1HBI

1 ITAIIK] JIIXTapaMmil

31XaIdIlb

MIK

1M1

Banb:xeraa MopT

On a Steamer

at night from far away

the city looks like

a huge overturned Christmas tree
decorated for a holiday
then thrown away

now

it’s lying

with 1ts branches scattered
and its lamps

still glittering

in the dark

Valzhyna Mort (b. 1981)

translated from the Belarusian
by Elizabeth Oelkers Wright, Franz Wright,
and the author

from “Factory of Tears” published by Copper Canyon Press, 2008. Reprinted by permission of Copper Canyon Press, www.coppercanyonpress.org.
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